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Kajak je geniální loďka. Narodil se před mnoha tisíci lety zřejmě jen tak, sám od sebe. Úplně
stejně jako moře. Spojením těch dvou – a nemohlo to dopadnout jinak – se objevil Seakayaking,
tedy pádlování po moři. Eskymáci sotva pádlovali pro svoje potěšení, i když – co o tom dnes
víme? Možná, že kajak, anorak, iglú, eskymo a nanuk připravili pro naše potěšení, ale dost možná
jsme jim to všechno ukradli. Vypadá to pravděpodobněji, protože už nic z toho nemají, zatímco
v našem světě se to kajaky, anoraky a nanuky jen hemží, a dokonce i v reklamách. Kajaků máme
i doma dost, ale moře k našemu neštěstí ukrást neumíme, a tak nezbude, než se k něm vypravit.
Jak se to loni povedlo na mořských kajacích nám, se dozvíte v následující reportáži.

A
by byla výprava stylová, odbude se

v severním Atlantiku, Davisově prů−

livu, na západním pobřeží Grónska.

Doba pobytu aspoň jeden měsíc, protože

za den kajakář nikam nedojede. Po prav−

dě řečeno nikam nedojede ani za měsíc,

protože Grónsko je největší ostrov na

světě. Měli jsme už sice nějaké severské

zkušenosti ze Skandinávie, Kanady

a Islandu, ale jak se ukázalo, zkušenos−

tí není nikdy dost.

DO NITRA SONDRE STROMFJORDU
Hned u letiště v Kangerlussuaq jsme

v polovině června nedočkavě spustili tři

kajaky na hladinu fjordu Sondre Strom−

fjord. Je to snad nejdelší fjord na západ−

ním pobřeží a do 250 kilometrů mu moc

Horolezec, cyklotremp a dnes
již i spisovatel Jan Vlasák, je
nezaměnitelnou postavou naší
outdoorové scény. Je to výborný
vypravěč, jehož cestovatelská
diashow poznáte podle salev
smíchu posluchačů v sále.
A je také jedním z našich
nejlepších outdoorových
literárních humoristů, který ve
svých knížkách z cest břitkým
suchým humorem komentuje
zážitky s domorodci, a někdy
i s našinci.

Honza napsal již tři knihy. „Ten−
krát na východě“ – vyšla v roce
1998 a popisuje lezení party

moravských horolezců na Kavkazu.
„Vandry s bejkem“ (čti bikem) jsou
o jeho cykloturistických putováních.
Nedávno pak vyšla další kniha „Ze ži−
vota cyklotrempa“, která popisuje cesty
Honzy do Pobaltí, Rumunska, na Sibiř
a Island. Zeptali jsme se ho na některé
jeho zážitky i názory.

Honzo, začínal jsi jako horolezec
a poté jsi se vrhnul na cyklotrempo−
vání. Jak se to všechno semlelo?

Připadám si trochu opožděný ve vý−
voji. Dobrodružné geny se ve mně pro−
budily až ke třicítce. Zato si teď připa−
dám mladší. Až do těch skoro třiceti let

jsem normálně pracoval ve fabrice. Ve
28 jsem se poprvé podíval do zahraničí
– do Rumunska. Pak se to ve mně hnu−
lo a odstěhoval jsem se do Vysokých
Tater. Dělal jsem výhybkáře, pak topi−
če na hotelu a hlavně chodil po Tatrách.
Prvních 5 let jako tremp, potom jsem se
dal na horolezectvo.

Tatry jsem znal líp, než kdekterý
strážce národního parku. Pochodil jsem
i nejzapadlejší údolí. Po deseti letech
jsem se vrátil a podnikal v brněnském
horolezeckém oddíle. Vrcholem té éry
byl pro mne výlet na Kavkaz, kde jsme
mj. vylezli na Ušbu od jihu, a taky vý−
let do Uzbekistánu – do doliny Ak−Su.

Po revoluci jsem se dal na cyklo−
trempování. Docela mi vyhovuje Evro−

pa. Pro nás – vnímavé jedince – je i ta−
dy exotiky habaděj. Tak třeba v Alpách
jsem přejel 80 průsmyků – natěžko
s batožinou. Má nejdelší cesta vedla
z Moravy na konec Světa – mys Fi−
nistere ve Španělsku – a zpět: 8300 km.
Dokonce jsem s ní figuroval v české
Guinnessovce. Vyrážím na několik mě−
síců prakticky každé léto. V cizině mě
ani tak nezajímají turistické atrakce, ja−
ko konfrontace mne – vybledlého stře−
doevropana – s tím cizím prostředím.

Na kole jsi se podíval ale i do exo−
tičtějších končin.

Ano. Island jsem objel kolem doko−
la, a taky jsem dojel vlakem na Bajkal
a odtud se střídavě na kole a stopem
vrátil domů. Rok nato jsem jezdil v Ka−
zachstánu a Kyrgyzstánu.

Je ježdění na kole po Sibiři bez−
pečné?

Vcelku ano. Hlavně pozor na opilé
řidiče. Taky nesmíš vypadat moc nóbl.

Jezdil jsem na staře vypadajícím kole
v ošumělém triku s velkým nápisem
FRAGILE na zádech. Před celnicí se
převléknu do večerních tepláků a za
celnicí je zase sundám.

Východní šoféři jsou fakt ještě větší
rapli, než naši. V Bělorusku mě srazil
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Islandská poušť Mýrdalssandur.

Cesta do kyrgyzstánského
průsmyku Pereval Otmok.



O
dmalička bylo mým velkým snem skákat z letad−
la. Jako malá jsem měla oči stále na obloze
a dívala se, jak si vítr pohrává s mraky. Jelikož

jsem nechtěla skákat tandemové seskoky a chtěla
jsem to zkusit sama, věděla jsem, že dokud mi nebu−
de 16 let, musí toto zůstat jen tím snem. Čas plynul
a najednou tu byly ty toužebně očekávané narozeniny.
Na internetu jsem vyhledala seznam parašutistických
škol, a zde mě zaujala paraškola IMPACT.

Oznámila jsem to rodičům. Teď už jen stačil jejich
souhlas, který musel být notářsky ověřen, a samo−
zřejmě osvědčení od leteckého lékaře. Když jsem
měla vše zařízené, přihlásila jsem se na týdenní
kurz. V pondělí jsme probrali části padáku, techniku
letu a chování na letišti. Ve středu a ve čtvrtek to by−
lo řešení krizových situací, v pátek jsme nacvičovali
parakotouly a přistání na překážky pro případ přistá−
ní na záložní padák (ten byl totiž kulatý, hlavní padák
byl křídlo). V sobotu ráno jsme vyrazili na letiště, kde
jsem oblékla kombinézu a začala se strojit do padá−
ku. Když bylo vše zkontrolováno, vydali jsme se s vy−
sazovačem a společně s dalším nováčkem k letadlu.

Letěla jsem v malém sportovním letadle L−60−s
pro 4 osoby, jeho boční části byly prosklené a místo

pravých dveří vedle pilota tu byl jen velký otvor. Stou−
pali jsme čím dál výš a vplouvali do hustého bílého
oparu, který nás za pár sekund úplně pohltil. Mlha ob−
klopovala celé letadlo, bylo to jako ve snu. Za malou
chvíli jsem již s úžasem pozorovala (teď již z výšky
1000 m) mladoboleslavské letiště, které se mi vešlo
do dlaně. Pilot ubral rychlost a nováček, co seděl na−
proti mně, se připravil na výskok. Když vyskočil, zů−
stalo po něm jen výtažné lano, bouřlivě se třepetající
za letadlem. Přišel můj čas. Přesedla jsem na místo
vedle pilota, dala nohy ven na schůdek, levou rukou
jsem se chytila vzpěry, pravou okraje dveří a čekala
na pokyn vysazovače. Ten ještě jednou vše zkontrolo−
val a pak na mne kývl „vpřed“. To, co následovalo, se
již nedá slovy popsat a každý to musí vyzkoušet sám.

Otevření padáku bylo měkké. Následoval úžasný
pocit, který se stejně těžko popisuje, jako první krok
do prázdna. Poletovala jsem si po obloze a přitom po−
slouchala pokyny z radiostanice, kterou má každý no−
váček na postroji padáku. Viděla jsem i druhého sko−
kana, jak si krouží nad letištěm. Zhruba ve 100 met−
rech jsem už jen jemně korigovala směr letu a bedlivě
poslouchala pokyny instruktora. Přistání jako do peři−
nek na letišti. JANA SLADKOVSKÁ
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První

seskok

mladé slečny

TANDEMOVÉ SESKOKY
Zažijete volný pád (40–50 sec.) z výšky 3000–4000 m.
Nepotřebujete žádný výcvik ani lékařskou prohlídku, pouze 15 min.
přípravu před seskokem přímo na letišti. Seskok může absolvovat
kdokoliv od 8 do 100 let. Průběh celého seskoku (včetně přípravy,
letu letadlem a přistání) může být i filmován kameramanem.

Cena seskoku 3100,– Kč Kameraman: 1000,– Kč
Další nabídka: Kurzy na padácích křídlo z výšky 1200 a 1600 m

(výcvik včetně seskoku 1900,– Kč)

Adresa: Paraškola IMPACT, Dolní 12, Praha 4–Nusle, tel.: 61 22 54 31,
mobil: 0602 95 80 94, e−mail: paraskola volny.cz, http://skydive.mujweb.cz
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nechybí. Za II. světové války se v jeho zá−

věru schovávaly a přepřahaly vojenské

konvoje na trase Amerika–Murmansk.

V pohodě ukrajujeme první kilometry

k západu, pobřeží pěkně po pravé ruce,

aby člověk pádloval s proudem. Slunko

svítí, nad vodou nejsou žádní komáři ani

muchničky, teplota tak 15 °C, bezvětří.

Po dvou dnech dostává voda jakousi

temnou barvu a podobně se mění i oblo−

ha. Nedá se s jistotou tvrdit, že se kolem

slunečního kotouče udělal černý kruh,

ale hodně tmavý byl určitě. Nic podobné−

ho zatím nikdo z nás nikde neviděl. Do−

cela zřetelně se chystalo nějaké dobro−

družství. Silný vítr se zvedl v pár desít−

kách vteřin a sešeřilo se, přestože jsme

byli kus za polárním kruhem, kde se vů−

bec sešeřit nemělo.

Pobřeží bylo pro vystoupení dost nešikovné, totiž stometrové

černé skály. Ze zkušenosti víme, že ani skály nebývají nikdy tak

kompaktní, aby nebylo kde vystoupit, ale tentokrát nebylo. Když

už začaly loďky na nepravidelných vlnách poskakovat trošku ne−

příjemně, objevila se ve skalách průrva, kterou částečně stékal,

částečně padal potok. Že jsou vlny u pobřeží podstatně nebez−

pečnější než na širém moři, není žádná novinka. Kromě toho, že

je hladina rozbitá odraženými vlnami, ještě nepravidelně pulzuje,

zvlášť ve vhloubeních a roklinách, jako je ta naše. Vstupování

z kajaku nelze nazvat jinak než ekvilibristickým výkonem, který

by byl bez kouska štěstí a pomoci kamarádů neuskutečnitelný.

Večerní příliv se ukázal rychlejší, než naše vystupování. To,

co se ještě před chvílí jevilo jako opěrné body, zmizelo kdesi

hluboko pod hladinou a aby si nás nevzalo moře nadobro, ne−

zbylo než táhnout kajaky pěkně svižně i s bagáží stále vzhůru.

Kdo by si myslel, že „volej“ dokáže vodáka takhle potrápit! Pří−

liš pozdě jsme se dověděli, že na druhé straně Davisova průli−

vu, v zátoce Frobisher Bay, dokonce drží v disciplíně příliv–odliv

světový rekord 17,4 m.

Ráno zase naopak visely kajaky na skále jako velké sušené

tresky. Příliv a odliv navíc vytváří ve fjordech a hlavně v úzkých

místech nebezpečné proudy a víry, kterých se obávali zřejmě i ka−

pitáni vojenských křižníků. Báli se jich určitě i domorodci a pobře−

ží tohoto fjordu nikdy neosídlili a ani sem nezajížděli na lov.

Po debatě nad mapou bylo praktičtější polohorolezecký vý−

stup dokončit a přemístit se o 250 metrů výše na hřeben a pak

dolů do vedlejšího údolí s jezerem Taserssuaq. Po něm pak ke

fjordu Ikertoq, kterým doplujeme na otevřené moře a odtud do

cíle naší cesty, osady Holstenborg, grónsky Sisimiut.

Lodě s bagáží se pochopitelně nepřenáší, ale vlečou, a celé−

mu aktu se proto říká převlaka. V krajinách se spoustou jezer,

jezírek, zátok a fjordů, je to metoda běžná a často i výhodná.

Jak to už někdy bývá, i příroda dokáže být zlomyslná. Na vodě

fouká protivítr téměř neustále, ale tady, v tundře, ani vánek. Mili−

ardy komárů se vrhají na každý kousek oděvu, kde cítí šanci. Dlou−

hých dvanáct hodin se koupeme v potu a repelentu, než se nám

daří postavit stan na šikmém svahu nad jezerem. Ulepená a po−

štípaná těla těžko donutit ke spánku, ale nikdo nemá odvahu se

jít vykoupat nebo aspoň umýt. Sem tam zakejhá husa berneška

a kachní křídla plácnou o hladinu, z čehož bystře usuzujeme, že

jezero není zamrzlé a tudíž nepovláčíme zase všechno zpátky.

PO JEZEŘE TASERSSUAQ
Zamrzlé sice nebylo, ale vítr nahnal kry a ledovou tříšť k na−

šemu břehu, takže kajaky nebylo kde spustit. Milým zpestřením

se ukázala zvonkohra, která nás pak provázela po celou dobu

pobytu. Ve větru se kousky plovoucího ledu všelijak kymácí

a vzájemně na sebe naráží. Protože každý kus ledu je jiný, tedy

jinak naladěný, vytváří přírodní orchestr působivý a nezapome−

nutelný akustický zážitek. Za několik hodin se vítr obrátil a ob−

rovská ledová zátka se začala po hladině posunovat k západu,

ve směru naší plavby. Stíhali jsme ji tak dlouho, dokud neucpa−

la pro změnu opačnou stranu jezera. Nezbylo, než se naučit če−

kat, umění, na kterém odjakživa záviselo bytí a nebytí Eskymá−

ků, umění, které tady ovládá každé malé dítě.

Už další den vítr zase ledy odehnal a my mohli svoji plavbu

úspěšně dokončit. Sem tam nějaká kra na hladině zůstane

a má vždy podlouhlý a pilovitý tvar, aby mohla loď účinně obru−

šovat. Led ale není jen zlý. Kromě zvonkohry nabízí také efekty

světelné. V kupách sluncem ozářené tříště se najednou zalesk−

ne modrý drahokam. Svítí tak intenzivně, že nic ostatního už

člověk nevnímá. Stačí ale jen pohnout hlavou a celý jev zmizí

nadobro. Jen jeden krystal má v daný moment tu správnou

tloušťku, tvar a polohu. Samozřejmě tu působivou krásu nevidí

všichni současně, což může být zdrojem duchaplných debat

o tuposti a slepotě ostatních.

Jednodenní plavba po říčce, která spojuje jezero se slanou

vodou fjordu, není také bez zajímavosti. Dno má kamenité a vo−

da vytváří řadu ostrých zákrutů se břehy pokrytými sněhem a le−

dovými krami. Po několika vodopádech na přenášení nás přijí−

má hladina fjordu metrovými vlnami s bílými hřebínky. Zkusíme

trošku ošidit slunce, komáry i chod času a po obědě uléháme

ke spánku. Před půlnocí zase dál k západu, pluje se krásně, za

bezvětří, bez oslepujících slunečních paprsků. Vidět je ale úpl−

ně normálně a při rychlosti asi 10 km/hod. dosahujeme odpo−

ledne opuštěnou osadu Sarqardlit se čtyřmi domy. Už zase pr−

ší a vítr hvízdá v hrdlech pohozených lahví. Že by to byla hudba

budoucnosti?

VE FJORDU MEZI LEDOVCI IKERTOQ
Do pádlování se za takových podmínek moc nehrneme.

V dešti a větru se začínají objevovat i ojedinělé „eisbergy“, plo−

voucí ledovce. Teprve k ránu se počasí zlepšuje, zato celý fjord

je nečekaně pokryt obrovskými ledovými masami. Trčí ponuře

z nehybné hladiny a celý výjev působí dojmem věčné, chladné

ztrnulosti. Proplétat se mezi plovoucími ledovci je docela zábav−

né, pokud jejich výška je tak do čtyř, pěti metrů. Některé jsou

ale stometrové a desetkrát víc hmoty je ještě skryto pod hladi−

nou. Teplo, vítr a déšť pracují na těchto kolosech s domorodou

vytrvalostí. Výsledkem bývá ohlušující rána. To se kus ledovce

odlomil. To, co se odlomilo, spadne samozřejmě do vody a vy−

tvoří odpovídající gejzír s následnými vlnami. To, co zbylo, změ−

nilo těžiště a eisberg se značně nepokojně pohupovat, kolébat,

natáčet, rozsah hmitů se zvětšuje, až se nakonec převrátí. Když

se vám před očima převrací kolos, řekněme jako šestnáctipo−

schoďový panelák, je rozumnější namísto očumování pádlovat

odtud co nejrychleji a nejdál.

Slunko tady dělá divy nejen s eisbergy. Jak se schová za

mrak, ruce mrznou i v rukavicích. Při modré obloze a bezvětří se

dá pádlovat i bez košile. Takové příležitosti nebývají ovšem čas−

té ani dlouhodobé. Teď už zase fouká silný vítr a dokonce do zad,

což slibuje nejzábavnější a také nejrychlejší způsob plavby. Stačí

jen zapíchnout špici do bílého hřebene, udržovat směr a nechat

se vlnou táhnout. Jakmile ztrácí rychlost, pořádně zabrat, jako ne−

potřebnou ji opustit a osedlat si další vlnu, která rychlost teprve

nabírá. Při plavbě „na zaďák“ kilometry pěkně ubíhají, ale nako−

nec se ukazuje, že je to fyzicky i psychicky namáhavější, než rov−

noměrné a bezstarostné pádlování po klidné hladině.

Zúžení fjordu je zcela ucpané plovoucími ledovci. Tentokrát

bílá neprostupná hradba mrtvolně mlčí, žádná zvonkohra, žád−

né třpytivé drahokamy. Stojí naproti nám ledově klidná a žádné

šance nenabízí. Trošku čekat jsme se už naučili. Po třech

dnech vaření, spaní a toulání po pobřeží už je hladina zase vol−

ná. Jen pár nejmohutnějších exemplářů dosedlo na dno v blíz−

kosti pobřeží a už se odtud asi nikdy nedostanou.

Zahajujeme poslední třicetikilometrový úsek k otevřenému

moři, fjord se rozšiřuje a konečně i poslední výběžky skalnaté

pevniny zůstávají daleko za zády. Vlny na otevřeném moři jsou

dlouhé, táhlé a mírumilovné. Kajak stoupá pomalu vzhůru, ná−

sleduje rozhled z vrcholu na okolní bílé hřebínky a spuštění do

zelené hloubky, odkud kromě šikmých vodních stěn není vidět

vůbec nic. Všude jen voda, obrovské množství vody

a zničeho nic začne člověku vadit, že od tisícimetro−

vých hloubek ho dělí jen pár milimetrů laminátu. Po−

malu nahoru dolů, jako ve výtahu, nevadí ani tolik ja−

ko pohled na ostatní kajaky. Vypadá to, že se po dal−

ším propadu už na hladině neobjeví. Částečným

uklidněním je vědomí, že proti nekonečnosti moře je

na tom čtyřmetrová loď úplně stejně jako čtyřset−

metrová.

Vjezd do Sisimiutu je impozantní. Skalnatý vrchol

Kaelighaetan vévodí obzoru a dlouhá zátoka s pestře

barevnými domky po obou stranách stojí štafáž v cí−

lové rovince naší plavby. Tam, kde už voda definitiv−

ně končí, stojí modrý dřevěný domek s cedulkou Ka−

jaq Club a tři domorodí mladíci v klasických kožených

kajacích cvičí eskymáky. jejich úzká pádla se podoba−

jí spíš neopracovaným tyčkám od plotu. Všichni jsme

překvapeni a jedni druhým exotičtí. Jinak než družbou

to nemohlo skončit. Po čase zas máme střechu nad

hlavou, stůl a židli. Nejen pro tuto noc, ale pro násle−

dujících čtrnáct dnů společných kajakových túr mezi

ostrovy. Túr za vyhledáváním starých eskymácích síd−

lišť, za touláním po odlehlých fjordech a na výpravách

za tuleni, soby, lososy a krevetami.

Dobrodružství na slané vodě je dvojího druhu. Ve vl−

nách, proudech, ve větru je to sportovní zážitek. Zvy−

šuje tep, adrenalin a probouzí strach. Dobrodruž−

stvím zcela odlišným lze nazvat pádlování po zcela

klidné hladině, na které se zrcadlí pobřežní skály

a plovoucí ledové hory. Když se člověk příliš zahledí

do tohoto nezvyklého imaginárního světa a příliš si

začne všímat, jak příď kajaku přelud bortí, rozhoupá−

vá a přerušuje, ztrácí brzy jistotu, co je nahoře a co

dole. V tomto stavu je na nejlepší cestě ke zvrhnutí.

Že by dokázal v tomto pomatení smyslů převrácenou

loďku zvednout, je málo pravděpodobné. Tohoto hyp−

notického stavu se domorodí kajakáři odjakživa

strašně báli, snad víc než mrožů, tupilaků, Indiánů

a bělochů.

Nás se báli zbytečně. Nic jsme jim neukradli, ale

přesto si každý z nás nějaký úlovek odvezl. Kajak je

geniální loďka.
JIŘÍ HAVEL

Oficiální zástupce LOWA pro ČR: PROSPORT PRAHA s.r.o., Hodonínská 365, 141 00 Praha 4
telefon: 241 483 338, fax: 241 481 339, e-mail: prosport@prosport.cz, web: www.prosport.cz
PRODEJNY NABÍZEJÍCÍ OBUV LOWA :           BEROUN KOLA ŠÍRER V Plzeňské bráně 1 BRNO HUDY Veveří 13 a Orlí 20, SUN SPORT Lidická 17 ČESKÉ
BUDĚJOVICE HUDY Hroznova 28 FRENŠTÁT NAMASTE Dolní 491 FRÝDEK-MÍSTEK HUDY Nám. Svobody 43 HAVÍŘOV HUDY Hlavní 47/378 HRADEC
KRÁLOVÉ HUDY Chelčického 967 HŘENSKO HUDY Hřensko 131 JABLONEC N. N. HUDY Podhorská 22 JIČÍN DOBI Husova 103, HUDY Husova 59 
JIHLAVA HUDY Znojemská 8 KARLOVY VARY HUDY Západní 9 KLATOVY HANNAH Kpt. Jaroše 51 KOLÍN SPORTSERVIS Kmochova 406 LIBEREC HUDY 
5. května 11 MLADÁ BOLESLAV HUDY Železná 119 OLOMOUC HORTEZ SPORT 8. května 11, HUDY Ostružnická 19 OSTRAVA HUDY Na Hradbách 6 PÍSEK
SPORT - VOLNÝ ČAS Nádražní 527 a Havlíčkovo nám. 89 PLZEŇ HANNAH Bezručova 9 a Slovanská 100, HUDY Náměstí Republiky 5, KÖNIG SURF Těšínská 14
PRAHA 1 HUDY SPORT Havlíčkova 11 a Na Perštýně 14 PRAHA 2 HUDY Slezská 8 PRAHA 3 WARMPEACE Slavíkova 5 PRAHA 4 HOFFI SURF SHOP Žluté láz-
ně, SPORT CENTRUM VÍŠEK Křesomyslova 19 PRAHA 5 HUDY Lidická 43/66, ZPM SPORT Archeologická 2256 PRAHA 6 HUDY Dejvická 48 PRAHA 7 HUDY
Strossmayerovo náměstí 10 PRAHA 8 NAMCHE OUTDOOR Heydukova 6 PRAHA 9 SPORT HARFA Českomoravská 41 PRAHA 10 ABC SPORT Moskevská 74, 
HERVIS SPORT Štěrboholy - Europark, KM SPORT Voroněžská 20 PŘÍBRAM AJV SPORT-OUTDOOR Osvobození 306 TÁBOR SPORT BLAŽEK Husova 909 TEPLICE
HUDY Krupská 10/15 ÚSTÍ NAD LABEM HUDY Bílinská 3 ZÁBŘEH DENALI SPORT ČSA 9 ZLÍN HUDY Vodní 453 ZNOJMO TOP SPORT Horní Česká 48

Léto se blíží, na trhu opět jsou oblíbené sandály, které se staly pojmem - sandály LOWA All Terrain
Collection - ATC. Nyní ještě lepší! Zcela nová konstrukce přináší výrazně vylepšené, nevytrhnutelné
spojení svršku s podešví a kompozitní podešev s novým designem gumového běhounu se zvýšenou
protiskluzností a PUR odpružením. Velcro zapínání, u všech modelů vyměnitelný došlap. Dokonalý
servis pro záruční i mimozáruční opravy! Velikosti 4 - 12.

"Suché" SAN DIEGO (dříve JACO), luxusní pohodlné kožené sandály pro každodenní nošení
bez častého máčení došlapu.

"Mokré" SAMBESI, vynikající technické sandály pro všechny vodní sporty a lezení vodopádů.
Perfektní fixace nohy, neoprénové podšití a došlap.

léto volá!léto volá!

K dvouleté záruce nyní i 2 roky servis zdarma!

NOVÉ!

SAN DIEGOSAN DIEGO

NOVÉ!

S P O R T O V N Í  S A N D Á LY  L O W A  A T C

NOVÉ!

SAMBESISAMBESI

➥ Dokončení ze str. 1
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Soutěž pro malé dobrodruhySoutěž pro malé dobrodruhy
Ve všech devíti číslech Dobrodruha, která letos vycházejí, nacházejí malí dobrodruzi ve

věku do 14 let jednu soutěžní otázku naší Soutěže pro malé dobrodruhy.

Milí malí dobrodruhové, pokud se chcete soutěže zúčastnit, schovávejte si nebo si za−

pisujte otázky a po vyjití posledního letošního čísla v prosinci nám, nejdéle do 10. led−

na 2002, zašlete dopisem nebo koresponďákem vašich devět odpovědí na otázky, kte−

ré v každém čísle vyšly. Vyhraje samozřejmě ten, kdo odpoví na všechny otázky správ−

ně, nebo bude mít nejvíce správných odpovědí z došlých dopisů. Pokud vás bude více,

budou výherci vylosováni. Výherce če−

ká deset zajímavých cen z vybavení

do přírody, které v letošním roce po−

skytuje obchod Peksport, Vršovická

462/62, Praha 10. Hlavní cenou je

stan v hodnotě 10 000 korun, který vi−

díte na připojeném obrázku. Výherci

i správné odpovědi budou otištěni v č.

2/2002.

Schovávejte si DOBRODRUHY!
Přemýšlejte nad odpověďmi
a v prosinci nám je napište.

OTÁZKA Č. 5

Co znamená

tento signál při potápění?

Z HISTORIE
DOBRODRUHA

Časopis Dobrodruh vychází již pátým

rokem. První čtyři roky byl dvoumě−

síčníkem. Za dobu své existence při−

nesl desítky článků o dobrodružných

aktivitách v přírodě a cestování. Roz−

hovory mu poskytly četné osobnosti

českého, slovenského i světového

outdooru, z těch posledních jmenuj−

me třeba Reinholda Messnera, Pete−

ra Habelera, Krzystofa Wielickeho, Vi−

kiho Grošejla, Toma Posserta nebo

Andrzeje Zawadu.

Reinhold Messner, přední himá−
lajský horolezec a outdoorový prů−
kopník, muž, který jako první na
světě vylezl na všech 14 osmitisíco−
vek, projevil přání popřát čtenářům
Dobrodruha.

Totéž učinila i další velká persona
světového horolezectví, Peter Habe−
ler. Lezec, který mj. spolu
s Messnerem jako první na světě vy−
lezl na Mount Everest bez použití
kyslíku.

Vychází vždy první týden v měsíci, s vý−

jimkou července, srpna a ledna. Je

k dostání zdarma v outdoorových, cyklis−

tických a sportovních obchodech, v dob−

rodružně zaměřených cestovních kance−

lářích a mapových centrech a knihkupec−

tvích v ČR i na Slovensku. Jejich adresář

je uveden v každém čísle. Distribuce

zdarma rovněž na vybraných sportovních

veletrzích a festivalech.
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Nejsem horolezec,
jsem dobrodruh.

Walter Bonnatti,
přední světový horolezec

50. a 60. let 20. století.

Václav Marek:Václav Marek:
TÉMĚŘ ZAPOMENUTÝ
ČESKÝ DOBRODRUH
Před dobrými sedmadvaceti lety jsem se setkal s knihou
Václava Marka s krásným názvem a ještě krásnějším obsahem:
Kočovníci věčné touhy. Román líčí život Laponců na drsném
evropském severu. Na záložce knihy, vydané krajským
nakladatelstvím Blok roku 1972, jsem se toho o autorovi mnoho
nedověděl: jen noticku, že Václav Marek načerpal znalosti
a zkušenosti ke knize ze svého dlouholetého pobytu mezi
Laponci. Ať jsem pátral, jak jsem pátral, informace o záhadném
muži s dokonalými etnografickými i praktickými znalostmi ze
života Laponců se skládaly do portrétu jen zvolna a náhodně.

Václav Marek se narodil 5. března
roku 1908 v Sadské. Ve svých
šestnácti letech osiřel a kvůli fi−

nanční tísni musel zanechat studií na
vyšší hospodářské škole v Nymburce.
Odešel do učení do mlýna, kde ho čekal
úraz, v němž přišel o levou ruku. Do
školy do Nymburka se sice vrátil, ale je−
ho zdravotní handicap i hospodářská
krize způsobily, že při studiu nenašel
práci. Proto ve dvacátých letech opustil
tehdejší Československo a vydal se pěš−
ky do světa. Překročil Karpaty a Alpy,
potom přešel tam i zpět Pyreneje a vydal
se kolem pobřeží až do Finska. Podařilo
se mu dostat na loď, se kterou doplul ke
břehům Švédska. V roce 1931 se usadil
za švédsko−norskou hranicí u řeky Sus−
ny mezi Saamii (Laponci) a Nory.

Václav Marek si postavil chatu a vy−
pomáhal na rolnických samotách, pra−
coval v lese při těžbě dřeva, fotografo−
val, kreslil plány a živil se i lovem. Ve

svém volném čase vášnivě studoval kni−
hy, které si objednával v norských
a švédských knihovnách. Nesmírně jej
zaujal život i minulost Laponců, jejich
mytologie a šamanismus. Marek se také
snažil pomoci při nápravě vztahů mezi
saamijskými kočovníky a norskými
a švédskými sedláky. Koncem druhé
světové války byl Václav Marek vězněn
gestapem, poněvadž převáděl totálně
nasazené dělníky ze stavby vojenského
letiště v Hattfjelldalu do Švédska. Po
válce, jako všeobecně vážený občan
hattfjelldalské komunity, poznal v roce
1946 při návštěvě koncertu českého
folklórního souboru Hermínu Střízko−
vou. O dva roky později za ní přijel Ma−
rek do Prahy a oženil se s ní.

Z pustého prostředí severské tajgy se
Václav Marek náhle ocitl v naprosto od−
lišném pražském prostředí, které ho ne−
uspokojovalo. Proto svůj veškerý čas
věnoval své ženě, dětem a práci ve vý−

zkumných ústavech. Stále však vzpomí−
nal na přátele od řeky Susny. Ze vzpo−
mínek vznikaly etnologické stati, mizi−
vě publikované v 50. a 60. letech. A tak
vznikl již zmiňovaný román Kočovníci
věčné touhy.

Marek psal ovšem i norsky. Vytvo−
řil historickou knihu „Samene i Su−
sendalen“ (Saamiové v údolí Susny),
která byla v roce 1992 vydaná v Nor−
sku a byla oceněna helgelandskou ce−
nou za odbornou literaturu.

Václav Marek od 40. let pracoval na
překladech, výběru a uspořádání La−
ponských pohádek. Svůj rukopis stále
doplňoval i přepracovával. A nabízel
nakladatelstvím. Marně. V roce 1988
byl odmítnut v Lidovém nakladatelství,
v roce 1989 v Albatrosu a Mladé fron−
tě, roku 1990 v Odeonu, v roce 1993 již
podruhé v Albatrosu a poprvé v nakla−
datelství Ivo Železný. 14. května 1994
Václav Marek v Praze zemřel.

V roce 2000 konečně a naštěstí vy−
dalo Markovu knihu nakladatelství
Triáda pod názvem „Noidova smrt“
a s podtitulem „Pověsti a pohádky z La−
ponska“. Nádherný výbor nám konečně
očima téměř zapomenutého dobrodru−
ha Václava Marka přiblíží mýty evrop−
ského severu. Knížka je opatřena i foto−
grafickou přílohou z archivu Václava
Marka, který poskytly jeho dcery Nora
Romanovská a Theodora Sýkorová.

A jako bonbónek alespoň tři lapon−
ská přísloví, která Václavu Markovi
pověděla Gunhild Borgefjellová:
– Malou bolest ani chudého přítele ne−

smíme přehlížet.
– Nikdo není tak malý, aby se nemusel

ohnout, a nikdo není tak velký, aby se
nemusel natáhnout.

– Prázdný pytel nemůže stát.

JAROSLAV MONTE KVASNICA
Ilustrační foto: archiv autora
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U
snout na vavřínech odmítá japonský profesionální lyžař a dobrodruh Yuichi−
ro Miura, který plánuje v roce 2003, kdy mu bude již více než 70 let, zlézt
Mount Everest.

Miura drží rekord ve sjezdu všech sedmi nejvyšších vrcholů všech světadílů,
včetně sjezdu z Jižního sedla Mount Everestu v roce 1970. V roce 1966 sjel au−
stralský vrchol Mt. Kosciusko (2230 m), o rok později aljašskou ledovou králov−
nu McKinley (6194 m), v roce 1981 zlezl a sjel Mt. Kilimanjaro (5895 m) v Afri−
ce, v roce 1983 Vinson Massif (5140 m) v Antarktidě a v roce 1985 evropský El−
brus (5633 m) a jihoamerickou Aconcaguu (6959 m).

Miura, který oslaví své 70. narozeniny v říjnu 2002, již zahájil přípravy k výstu−
pu na Everest, kam se chystá společně se skupinou dalších 5 horolezců. Pokud
Miura v roce 2003 na Everestu uspěje, stane se nejstarším člověkem, který kdy
vystoupil na nejvyšší vrchol světa, a překoná tak rekord, který vytvořil v květnu
minulého roku jiný japonský horolezec, Toshio Yamamoto (63 let).

Věk ostatních pěti horolezců, kteří budou Miuru doprovázet a kteří se každý pyš−
ní bohatými horolezeckými zkušenostmi, se pohybuje v rozmezí od 55 do 68 let.

„Zdá se, že Japonci se stávají pohodlnějšími a víc sedí doma. Chci všechny
své krajany šokovat a ukázat jim, co všechno dokáže 70letý muž. Chci je povzbu−
dit k činnosti navzdory stárnoucí japonské společnosti,“ řekl ke svému plánu zdo−
lat Mount Everest Miura.

Aby Miura ostatním ukázal, že je možné se stáří vzepřít a odhalit i v pozděj−
ším věku obrovský potenciál, který v sobě každý člověk ukrývá, začal se na své
dobrodružství v roce 2003 připravovat úplně odlišným způsobem, než dosud. Mi−
nulý rok přestal sledovat svou váhu a úmyslně přestal pečovat o svoji fyzickou
kondici. „Myslím, že by bylo dobré, abych se před zahájením tréninku dostal do
fyzické kondice typické pro muže mé věkové kategorie,“ řekl Miura.

Japonec je 165 centimetrů vysoký a jeho nejlepší váha se pohybuje někde me−
zi 63 a 65 kilogramy. Během svého procesu tloustnutí dosáhl v jednu chvíli váhy
81 kg a obsah tuku v jeho těle překročil 30 procent. V ten okamžik začal opět
budovat svou fyzickou sílu.Nejdříve zaútočil na svoji nadváhu, což v podstatě zna−
menalo redukci příjmu potravy na šálek denně. V současnosti váží 73 kg, jeho
tělo je svalnatější a obsah tuku klesl pod úroveň 25 procent. Podle horolezce je
jeho metoda znovunabytí fyzické síly a životní energie aplikovatelná na kohoko−
liv, a to nejen v jeho věku.

Podle expertů klesají kinetické schopnosti člověka na vrcholu Mount Everes−
tu na pouhých 30 procent z původních 100 procent odpovídajících schopnostem
na úrovni mořské hladiny (na vrcholu Mt. Fuji prý poklesne výkonnost člověka na
cca 70 procent).

Miura plánuje během své výpravy v roce 2003 maximálně využít nejnovější ko−
munikační technologie, jeho výstup na Mount Everest bude možno sledovat v pří−
mém přenosu na internetu. – hn –

ZAHYNUL ŠERPA, KTERÝ
DESETKRÁT VYLEZL NA EVEREST
N

epálský horolezec Ba−

bu Chhiri Sherpa, kte−

rý 10krát vystoupil na

Mount Everest, strávil na

nejvyšším vrcholu Země nej−

delší bivak a zároveň na

8850 metrů vysokou horu

vylezl nejrychleji ze všech

horolezců, zahynul počát−

kem května po pádu do trh−

liny nedaleko druhého vý−

škového tábora v západním CWM na

Mount Everestu.

Druhý výškový tábor (C2) na klasic−

ké výstupové cestě na Mount Everest

leží ve výšce cca 6350 metrů a jeho

okolí je protkáno trhlinami. Podle zdro−

jů blízkých rodině opustil 35letý Babu

Chhiri po čtvrté hodině odpolední sám

C2, aby nafotil několik snímků. O tři

hodiny později ho ostatní začali postrá−

dat, když chyběl při večeři, a vydali se

ho hledat. Tělo Babu Chhiriho bylo na−

lezeno až o půlnoci, již bez známek ži−

vota, v 30 metrů hluboké trhlině. „Byl

to krátký pád a kdyby byl poblíž někdo,

kdo by mu mohl pomoci ven, určitě by

to přežil,“ řekl Babu Sherpa, manager

a přítel Babu Chhiriho.

Babu Chhiri, otec šesti dcer, je od

roku 2000 držitelem rychlostního re−

kordu ve výstupu na Mount Everest,

když 21. května svým časem 16 hodin

56 minut překonal předchozí rekord

20 hodin a 24 minut svého krajana

Kazi Sherpy z roku 1998. Ostatní horo−

lezci obvykle potřebují na dosažení vr−

cholu ze základního tábora, který leží

ve výšce 5200 metrů, alespoň dva

dny. Babu Chhiri se tímto

výstupem zapsal do

Guinnesovy knihy rekordů.

6. května roku 1999 si Ba−

bu Chhiri postavil na 8850

metrů vysokém vrcholu Eve−

restu malý stan a strávil

zde nepřetržitých 21 hodin.

Stal se tak prvním člově−

kem, kterému se podařilo

přežít tak dlouhou dobu

v této smrtící výšce bez použití umělé−

ho kyslíku. Většina lidí, kteří na vrchol

Mount Everestu vystoupí, zde obvykle

zůstanou jen tak dlouho, aby stihli

udělat vrcholové foto, a hned se obra−

cí k sestupu. Babu Chhiri na nejvyšší

horu vystoupil desetkrát, z toho dva−

krát z její těžší, tibetské strany. V roce

1995 zlezl slavný Nepálec Mount Eve−

rest dvakrát během pouhých 14 dní.

Se svojí rodinou žil ve vesničce

Taksindu v oblasti Solo Khumbu. K ho−

rolezectví se dostal ve svých 13 le−

tech, když pracoval jako nosič v zá−

kladním táboře Mount Everestu. v 15

letech ho rodiče oženili. V roce 1989

Babu Chhiri úspěšně dovedl k vrcholu

Kangchenjungy, třetí nejvyšší hory svě−

ta, ruskou expedici. O rok později po−

prvé vystoupil na Everest.

V jednom z rozhovorů s novináři mi−

nulý rok v červnu Babu Chhiri řekl, že

za peníze, které získal za své rekordní

výstupy, postaví ve vesničce Taksindu

školu: „Nikdy jsem neměl šanci cho−

dit do školy. Chci, aby moje dcery

a všechny děti mohly získat vzdělání,

jaké jsem já nikdy neměl.“ – HN –
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Merhautova 94
613 00 Brno

tel./fax: 05/45 21 23 87

SEAKAYAKING
po fjordech a jezerech Norska

Termín: 21. 7.–5. 8. 2001
Cena: 12 800 Kč

Vyžádejte si bližší informace

Nabídka výprav Miroslava Jakeše
do polárních oblastí

Za ledovci do Grónska
10. 6.–28. 6. 2001

Cena: 39 500,– Kč

Pěšky po Špicberkách
13. 7.–22. 7. 2001
12. 8.–24. 8. 2001
20. 9.–1. 10. 2001

Cena: 26 500,– Kč

IInnffoorrmmaaccee::
IInngg..  MMiirroossllaavv  JJaakkeešš,,  TTááddžžiicckkáá  11442222,,  110011  0000  PPrraahhaa  1100
tteelleeffoonn::  0022//7722  7744  4411  5588,,  0022//6611  2266  7700,,  00660044  557733  004466

JJJJaaaakkkk    oooommmmeeeezzzziiiitttt    zzzzddddrrrraaaavvvvoooottttnnnníííí     rrrriiiizzzziiiikkkkaaaa

Z
áměrně zde neužívám formulaci jak

získat pitnou vodu, neboť taková for−

mulace by byla v ostrém rozporu

s legislativou platnou v ČR. Pitnou vodou

se v rámci ČR rozumí chemicky čistá H2O

s přesně stanovenými limity příměsí jak

z hlediska chemického, tak i bakteriolo−

gického. Vodu nelze za pitnou označit bez

provedení chemické a bakteriologické

analýzy. A navíc, výrobu pitné vody a její

dodávku může provádět pouze osoba

s patřičnou kvalifikací a úředním schvále−

ním v návaznosti na Živnostenský zákon

a další předpisy. Tvůrci zákona vycházejí

z představy, že zajistit dodávku analyzo−

vané pitné vody v rámci území ČR nemů−

že být problém, a proto musí chránit spo−

třebitele před vodou nekvalitní, vyrábě−

nou v rozporu s danou definicí. Extrémní

situace mohou být řešeny v rámci tohoto

modelu pouze balenou pitnou vodou.

Z uvedeného je zřejmé, že žádné pro−
vizorní zařízení není schopno zaručit vý−
robu pitné vody z nepitné, minimálně

proto, že bez znalosti vstupní suroviny

nelze zvolit správný postup pro její vyčiš−

tění. A navíc, tento technologický proces

je oprávněna provést pouze osoba pří−
slušnými zákony autorizovaná, v žád−
ném případě běžný uživatel.

Získání pitné vody je však principiál−

ním problémem při turistice v mnoha ze−

mích světa a lze si určitě představit situ−

aci, kdy tento problém musíme řešit i na

území ČR. Ve všech těchto případech je

třeba vzít v úvahu, že hledáme řešení

nouzové (nebo havarijní) a navíc řešení

časově omezené. Chceme najít řešení

v případech, kdy:

předpokládáme, že chemické znečiš−

tění vstupní vody je nepodstatné,

potřebujeme eliminovat bakteriologic−

ké znečištění

do vody můžeme zanést jen takové

chemikálie, které při krátkodobém po−

užití nepředstavují zdravotní ohrožení

Jaké tedy můžeme volit metody:
Převařování vody je účinné, zdlouha−

vé a energeticky náročné. Doporučená

doba varu je 20 minut + 1 minuta na kaž−

dých 300 m nadmořské výšky.

Filtrování je prakticky v amatérských

podmínkách pro odstranění bakteriolo−

gického znečistění nepoužitelné. Aby bylo

možné spolehlivě odstranit i nejmenší

choroboplodné zárodky, potřebovali by−

chom filtry schopné zadržet částice větší

jak 0,004 µm a takovéto filtry vyžadují tla−

kový spád, který nejsme schopni vytvořit

(nedokážeme vodu přes filtr protlačit).

Hrubší filtry zase určité procento pato−

genních organismů propustí. Filtr tedy mů−

že být pouze doplňkem k dezinfekci vody.

Zájemce o podrobnější informaci

o filtraci a převařování odkazujeme na

článek V. Vlčka v časopise Turista

2/2001, str. 34. Upozorňuji ještě jed−

nou, že neřešíme otázky chemické kon−

taminace vstupní vody.

Dezinfekce je velmi účinná metoda od−

stranění bakteriologického znečistění, je

však třeba zajistit, aby chemické látky za−

jišťující dezinfekci byly ve výstupní vo−

dě zastoupeny v takových koncentracích,

které nepředstavují při časově omezené

konzumaci významné zdravotní riziko. Vět−

šina přípravků používá k dezinfekci buď jó−

dové nebo chlórové sloučeniny. Zde bych

opět odkázal na informace v článku V. Vlč−

ka, i když tento článek v tomto ohledu ob−

sahuje mnoho nepřesností. Pravděpodob−

ně by byla na místě srovnávací studie

účinnosti všech dostupných materiálů

k dezinfekci, ta však, pokud vím, nebyla

systematicky provedena.

Významnou novinkou v tomto směru,

kterou uvedl na trh americký výrobce

McNETT a která je nyní v mnoha outdoo−

rových prodejnách k dostání, je systém

AQUAMIRA. Pokusím se vám vysvětlit,

jak tento systém pracuje, před čím vás

může za předpokladu správného použití

ochránit a jaká jsou případná rizika jeho

použití. Pokud se dostanete do situace,

kdy se musíte napít problematické vody,

dezinfikovat ovoce či zeleninu nebo si

musíte čistit zuby v nepitné vodě, ve

všech těchto rizikových případech sys−

ssss pppprrrroooobbbblllleeeemmmmaaaattttiiiicccckkkkýýýýmmmmiiii

vvvvooooddddnnnníííímmmmiiii     zzzzddddrrrroooojjjj iiii

tém AQUAMIRA snižuje riziko nákazy

a pro celou řadu definovaných znečistění

riziko nákazy zcela eliminuje. Z uvedené−

ho je zřejmé, že systém AQUAMIRA je
určen pro řešení havarijních a extrém−
ních situací a nikoli pro každodenní pra−
videlné použití.

Systém AQUAMIRA se skládá z láh−
ve, filtru a dezinfekce. Láhev byla testo−

vána jako obal na pitnou vodu a ani láhev,

ani filtr nezanášejí do pitné vody zakázané

látky. Výsledky testů nezávadnosti láhve

a filtru AQUAMIRA, které byly provedeny

Laboratoří KHS v Brně, jsou uloženy u kaž−

dého prodejce a ten vás s nimi na požádá−

ní seznámí. 

Láhev AQUAMIRA je výrobek firmy

Nalge Nunc International z USA a její tě−

lo je vyrobeno ze speciálního polyetylénu

NALGENE, což je potravinářsky kompati−

bilní materiál s omezeným přijímáním pa−

chů a chutí ze skladovaných tekutin.

Šroubení a prachovka jsou z rázuvzdor−

ného polykarbonátu LEXAN, který je rov−

něž plně testován pro styk s potravinami.

Láhev je měkká, aby umožnila natlaková−

ní pro protlačení vody filtrem. Prachovka

slouží k zajištění čistoty plnicího ventilu.

Šroubení umožňuje osazení láhve filtrem

AQUAMIRA, láhev je ovšem použitelná

i bez filtru.

Filtr AQUAMIRA využívá k filtraci ak−

tivní uhlí a dynamický efekt proudění ve

vnitřní struktuře filtru. Je schopen zachy−

tit anorganické i organické částice větší

jak 2 µm, odstraňuje zápach po chlórová−

ní vody, případné jiné pachy a pachuti

a v určité míře snižuje i koncentraci

bakteriologického znečištění. Účinnost

filtru pro bakteriologické znečištění je zá−

vislá na vstupní koncentraci znečištění

a stavu filtru a pohybuje se od 50 do

95 %. Filtr sám o sobě tedy není scho−
pen bakteriologické znečistění zcela
odstranit, ale pouze snížit jeho koncen−
traci. U prodejců jsou opět uloženy vý−

sledky testování účinnosti filtru pro ně−

která bakteriologická modelová znečistě−

ní. Ve Spojených státech byly provedeny

testy s tropickými bakteriemi typu Kryp−

tosporidium a Giardia, které jsou relativ−

ně velké, a naměřená účinnost filtru do−

sahovala téměř 99,9 %. Z těchto poznat−

ků můžeme učinit následující závěry: 

Filtr sám o sobě kvalitu pitné vody
nezhoršuje. Pokud se napijete něčeho,
co by měla být pitná voda a pitná voda
to není, použití filtru může případné rizi−
ko pouze snížit. V tropických oblastech
se proto doporučuje filtrovat i to, co je
považováno za pitnou vodu. Úplné od−
stranění patogenních mikroorganismů je
však schopna zajistit jedině dezinfekce.

Pokud použijeme filtr na podezřelou

vodu bez současné dezinfekce, filtr za−

drží určité množství patogenních mikroor−

ganismů. Tyto mikroorganismy mohou

zpětně přejít do další dávky pitné vody

a v té se při delším skladování pomnožit.

V takovém případě je nutné filtr před dal−

ším použitím dezinfikovat následujícím

způsobem: Láhev naplníme vodou, přidá−

me dezinfekci v množství a způsobem

předepsaným v návodu a během reakční

doby (15 minut) postavíme láhev uzavře−

ným ventilem dolů, aby reakce probíhala

jak v kapalině, tak i na filtru. Tím dezinfi−

kujeme nejen náplň, ale i filtr. 

Dezinfekce AQUAMIRA se skládá ze

dvou složek, 2% roztoku ClO2 a 5% rozto−

ku kyseliny fosforečné. Látky je třeba

smísit dle návodu v poměru 1:1 v přilože−

ném míchacím víčku, 7 kapek každé

složky, a nechat 5 minut reagovat. Tato

směs během reakce získá žlutou barvu

a charakteristický pach uvolňovaného

plynného chlóru. Poté se směs vlije do

láhve AQUAMIRA naplněné vodou k dez−

infekci, uzavře, řádně protřepe a nechá

15 minut působit. Takto dezinfikovanou

vodu je vhodné před použitím přefiltrovat

přes filtr AQUAMIRA, který zachytí případ−

ný anorganický i organický sediment

a zároveň zajistí odstranění plynného

chlóru. Dezinfekce AQUAMIRA využívá

pro ničení bakterií, virů a prvoků silnou

oxidaci volnými ionty kyslíku, které vzni−

kají při reakci obou složek. Oxid chlóru

slouží jako zdroj iontů kyslíku a samotný

chlór v plynné formě se z kapaliny uvol−

ňuje a je následně zachycen filtrem.

Hlavní výhodou této dezinfekce je její vy−

soká účinnost pro celou řadu pato−

genních organismů a také to, že nevytvá−

ří ve vodě nežádoucí pachy a pachutě. To

ocení zejména ti, kteří mají zkušenost

s dezinfekčními iódovými tabletami.

Česká norma neumožňuje použití

fosforečnanů k dezinfekci studené pitné

vody. Fosforečnany jsou v potravinář−

ském průmyslu široce používány jako

konzervační přísada nápojů a mléčných

produktů a rovněž se využívají pro dezin−

fekci rozvodů teplé pitné vody. Vzhledem

k tomuto faktu pro omezení kumulativní−

ho efektu česká norma neumožňuje je−

jich použití pro dezinfekci studené pitné

vody, která je každodenní součástí potra−

vy. Jistěže nemůžeme doporučit pro pra−

videlné pití vodu dezinfikovanou fosfo−

rečnany. Pokud si však chcete udělat

představu, jaké riziko představuje požití

vody dezinfikované systémem AQUAMI−

RA v nouzových situacích, stačí si uvědo−

mit, že dezinfekcí vnesená koncentrace

fosforečnanů je 10–20x nižší, než jsou

koncentrace normou povolené pro nápo−

je typu Coca Cola či sodovka.

Dezinfekce AQUAMIRA spolehlivě za−

bíjí širokou škálu bakterií, virů a prvoků

včetně Escherichia Coli, Hepatitis A, po−

liovitů, kryptosporidií a giardií, které jsou

zodpovědné za většinu infekcí přenáše−

ných kontaminovanou vodou.

Při použití dezinfekce je třeba dodržo−

vat dávkování, způsob aplikace dle návo−

du a expirační dobu, která je vyznačena

na obalu a je 4 roky od data výroby. Filtr

má životnost 200 náplní láhve AQUAMI−

RA a rovněž dezinfekce odpovídá 200 ná−

plním láhve AQUAMIRA. To je přibližně

120–130 l vody, tedy spotřeba vody pro

jednoho člověka za 1 měsíc pobytu v ex−

trémních podmínkách.

Dezinfekce je určena pro použití v ex−

trémních a havarijních podmínkách po

nutně nezbytnou dobu, v žádném případě

by neměla být užívána v běžných podmín−

kách. Dezinfikovaná voda nemá para−

metry požadované českou normou pro

pitnou vodu. JAN ČERMÁK
Prosport Praha

Pobyt na Lago di Garda
2800 Kč týden, kurs windsurfingu 850 Kč (pro bikery zdarma)

U hrušky 15, Praha 5, tel.: 02−57 21 95 05, 0602 56 22 56

PPPPřřřřííííššššttttíííí     ččččíííísssslllloooo
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Přejeme vám

příjemné,

dobrodružstvím naplněné

prázdninové měsíce

S CBT Travel Agency
na veletrhy a služební cesty!

Nabízíme Vám naše služby v rámci odborných veletrhů, které připravujeme
spolu se zastoupeními veletržních správ v ČR. Podrobnější informace o připra-
vovaných akcích Vám rádi na vyžádání zašleme, uvádíme alespoň základní
přehled naší činnosti:

prodej vstupenek a katalogů za předprodejní nižší ceny
na vybrané veletrhy (Mnichov, Hannover, Berlín, Norimberk, Ko-
lín, Budapeš�, Frankfurt a další)
ubytování vč. stravování ve všech kategoriích podle přání zákazníka
zájezdy pro skupiny na klíč
zajištění dopravy (autobusové a vlakové jízdenky, letenky)
pojištění léčebných výloh
průvodcovské a tlumočnické služby

CBT Travel Agency pořádá také mezinárodní zasedání a incentivní akce v ČR.

ISPO – Léto 2001 v Mnichově
zúčastněte se s námi významného veletrhu sportovních potřeb a sportovní
módy, který představuje nejzajímavější a nejnovější trendy v celém širokém
spektru sportovního odvětví:

v termínu 21.–24. 7. 2001
CBT Travel agency, Staroměstské nám. 17, 110 00 Praha 1

tel.: +420 2 24 22 47 10, 24 22 46 46, fax: +420 2 24 22 47 24
e-mail: voborska@cbttravel
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DRBNADRBNA

ITALSKÝ DOBRODRUH OSLAVIL
104 LET A DOSTAL MEDAILI
Profesor Ardito Desio, který vedl v roce

1954 úspěšnou italskou expedici, jejíž

dva členové jako první na světě vystoupili

na vrchol druhé nejvyšší hory světa K2

(8611 m) oslavil v dubnu úctyhodné 104.

narozeniny a při této příležitosti dostal od

prezidenta Carlo Azeglio Ciampi zlatou

medaili.

„Objevil a posunul hranice lidských mož−

ností a úvah týkajících se divoké přírody,“

řekl prezident o vzdělaném dobrodruhovi,

který nakreslil první geologickou mapu Li−

bye, přejel Saharu na velbloudu a šel do

základního tábora pod Everestem ještě ve

svých 93 letech.

Jako mladý muž odešel A. Desio z domo−

va, aby v letech 1914–1918 bojoval jako

dobrovolník v první světové válce. Po jejím

skončení vystudoval Polytechnickou Uni−

versitu v Miláně a akademickou kariéru

záhy zkombinoval se svou cestovatelskou

vášní, když podnikl osamělou plavbu oko−

lo Egejského moře a vypravil se na prů−

zkum do vzdáleného pohoří Karakorum.

Během svého barvitého života hledal zlato

v Etiopii, podnikl výzkumné výpravy na Ant−

arktidu, do Tibetu, Albánie… „Jsme mu

vděčni za jeho jedinečné zkušenosti, za

plody jeho práce, které přinesl nám

všem,“ řekl italský prezident.

ČEŠTÍ CANYONINGISTÉ
CHTĚJÍ ORGANIZACI
Český horolezecký svaz chce vytvořit pra−

covní skupinu, která by se zabývala canyo−

ningem a zahájila jednání s jednotlivými

národními asociacemi alpských zemí

a s mezinárodní Evropskou komisí canyo−

ningu s cílem legalizovat provozování ca−

nyoningu členy ČHS v zahraničních ho−

rách. Než budou navázány kontakty s uve−

denými organizacemi, potřebuje svaz

zjistit, jak velký zájem je o tuto sportovní

aktivitu mezi jeho členy.

Zájemci o canyoning, kontaktujte Horole−

zecký a turistický klub Holice na e−mailové

adrese eda@spsch.cz.

PROSLULÉ LETIŠTĚ V LUKLE
REKONSTRUOVÁNO
Až do 25. září tohoto roku potrvá rekon−

strukce letiště v nepálské Lukle, brány do

oblasti nejznámějších treků v okolí Solo

Khumbu a Mount Everestu. Jedno z nej−

svéráznějších letišť na světě – šikmá ka−

menitá plocha umístěná na údolní planině

mezi hradbou šestitisícovek – tak získá

inovovanou tvář.

Pro přístup do oblasti je možné zvolit le−

tecké spojení mezi Káthmándú a vesnič−

kou Phaplu, která leží na úpatí Himálaje,

a k přesunu do Lukly využít z Phaplu pra−

videlně létající helikoptéry. Původní cena

letenky KTM–Lukla se takto zvyšuje z pů−

vodních 86 USD na 140 USD. Podle zpráv

několika oslovených cestovních kanceláří

operujících v KTM nejsou s náhradním

spojením do Lukly žádné problémy.

CO CHYSTÁ 18. ROČNÍK
FESTIVALU V TEPLICÍCH?
Organizátoři 18. Mezinárodního horolezec−

kého filmového festivalu v Teplicích nad

Metují, který se letos uskuteční 23. 8.–26.

8. 2001, nám zaslali některé aktuální infor−

mace z přípravy festivalu. Tak tedy:

Filmy budou opět rozděleny do třech kate−

gorií – horolezectví, sporty v přírodě a ho−

ry. O vítězném filmu rozhodne mezinárodní

porota. Zatím do poroty přijal pozvání slo−

vinský horolezec a alpinista Tomaž Humar,

který bude i čestným hostem festivalu, ře−

ditelka horolezeckého festivalu v Autrans

ve Francii Mireille Chiocca, Artur Hajzer,

horolezec a prezident polské firmy Alpinus

a italský fotograf a horolezec Mario Corra−

dini, který bude mít na festivalu přednášku

s diapozitivy. Kromě promítání filmů čeká

návštěvníky doprovodný program na kou−

pališti – sportovní a hudební. Mezi spor−

tovní akce bude patřit slalom na horských

kolech, běh Teplickými skalami, závody

v lezení na umělé stěně. V hudebním pro−

gramu pobaví návštěvníky Českomoravská

hudební společnost, koncert skupiny Ka−

melot, diskotéka a folk – Pepa Lábus

a spol.

A na závěr – letošní festivalová výstava fo−

tografií přijede až z Banffu. Je to velkole−

pá přehlídka fotografií z vrcholů Craiga Ri−

chardse.

Drobná

inzerce

HLEDÁM SPOLEČNÍKY na VHT a jiné do−
brodruhy z okolí Pardubic pro společné akce.
Tel.: 040/630 33 66 Cíba Jegrman
HLEDÁM SPOLEHLIVÉHO cykloturistu
(ne závodníka) na velkou cestu okolo Austrálie
na kole. Cestu plánuji na cca 6 měsíců a 15 000
km. Trasa vede pouštěmi, pralesy a horami.
Zkušenost mám. Dobrodruzi ozvěte se. Tel.:
0444/37 10 20, 0604 536 602
HLEDÁM SPOLEČNÍKY pro plavbu na ka−
jutové plachetnici. Oblast Elba, Korsika. Tel.:
0603 959 066

BOTY LOWA – Trek č. 44, boty Reichle č. 46,
bivak. pytel Northland pro 2 osoby, vařič Var 2,
cepín Stubai – 70 cm. Vše nové, cena dohodou
– výrazné slevy. Tel.: 02−7820224
20 NOVÝCH VIDEOKAZET cyklu National
Geographic (příroda). 130,– Kč za jednu kazetu,
pouze dohromady. Tel.: 0603 554 943
KOMPLETNÍ LOŇSKÝ ROČNÍK běžecko−
dobrodružného časopisu Ultravytrvalost (4 čísla
za 100 Kč). Tel.: 02−7820177 – Jan Šourek

NEMOHU SEHNAT DOBRODRUHA,
JE HNED PRYČ
Kupuji si Dobrodruha pravidelně od jeho
počátků. Nyní, když je zdarma, jej však
často nemohu sehnat. Ve většině ob−
chodů je ihned rozebrán. V obchodě, kde
jsem si ho většinou kupoval, je také
hned pryč a tvrdí mi, že pokud by měli
dostávat více kusů, museli by za Dobro−
druha platit. Kde jej mám tedy s jistotou
sehnat?

Dotazů tohoto typu, ať již písemných, te−

lefonických nebo e−mailových, dostává−

me od začátku letošního roku desítky.

Můžeme na ně odpovědět pouze takto:

je zcela pochopitelné, že od počátku le−

tošního roku, kdy jsme začali Dobrodruha

distribuovat zdarma, je časopis po kaž−

dém vydání prakticky všude během něko−

lika dní rozebrán. Přesto se jeho dostup−

nost paradoxně v určitém směru výrazně

zvýšila, a to z prostého důvodu – má ně−

kolikanásobně vyšší náklad než v před−

chozích letech. V minulém roce byl Dobro−

druh k dostání ve zhruba 100 sportovních

a outdoorových obchodech po republice.

Dnes je to ve 360 (včetně Slovenska), což

je bezkonkurenčně nejvyšší počet ze

všech periodik podobného zaměření.

Je přitom zřejmé, že počet kusů Dobro−

druha zdarma dodávaných do jednotli−

vých obchodů musíme nějak regulovat.

Děje se to tím, že obchody, které mají zá−

jem o více než 30 kusů od každého čís−

la, za tuto službu platí víceméně symbo−

lický poplatek několika set korun ročně,

který se jim však, dle našeho mínění, bo−

hatě vrátí. Jednak tím, že lidé jejich ob−

chod kvůli časopisu více navštěvují, jed−

nak jim v každém čísle poskytujeme in−

zertní rámeček v adresáři, jehož hodnota

dle běžného ceníku inzerce poměrně vý−

razně přesahuje oněch několik set ko−

run, které za zvýšený počet Dobrodruhů

zaplatily. Tyto obchody najdete v rámeč−

ku adresáře distributorů Dobrodruha,

otištěném v každém čísle časopisu. Je

jich dnes již třicet a je v nich největší

pravděpodobnost, že zde Dobrodruha do−

stanete. Připomínáme, že měsíčník Do−

brodruh vychází a je distribuován kolem

šestého dne každého měsíce (s výjimkou

července, srpna a ledna).

Pro ty, kteří v okolí nemají obchod s Do−

brodruhem nebo chtějí mít stoprocentní

jistotu, že jej dostanou, zajišťujeme na−

víc předplatitelský servis, jehož podmín−

ky najdete v tiráži každého čísla.

DOMÉNA DOBRODRUH.CZ
NENÍ NAŠE
Další z četných dotazů, které dostáváme

do redakce, je, zda webová stránka Do−

brodruh.cz je dělána naším časopisem.

Odpověď zní: není a nemáme s ní žádné

kontakty.

MÁME NOVÝ E-MAIL
Možná jste ovšem již v tiráži zaznamena−

li, že zhruba dva měsíce máme novou

e−mailovou schránku, na kterou nám mů−

žete posílat elektronickou poštu. Adresa

je: dobrodruh.cz@seznam.cz.

PPPPÍÍÍÍŠŠŠŠEEEETTTTEEEE
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NAŠINAŠI na mistrovstvína mistrovství

na na ALJAŠCEALJAŠCE

Když naši reprezentanti po dlou−
hé cestě na Aljašku dorazili, pa−
novaly ve Fairbanksu mrazy

kolem minus 25 stupňů Celsia, což vy−
hovovalo psům i tréninku. V době šam−
pionátu se však značně oteplilo a teplo−
ta vzduchu poskočila na nulu i o pár
stupínků výše. Prostě na naše čechoho−
ráky bylo příliš teplo a šance nahrávaly
spíše krátkosrstým psům.

První den šampionátu zahájili muži
na 13kilometrové trati. Jirka Suchý od−
startoval s Keltem výborně a v polovině
závodu dokonce vedl. Pak se však Kelt
začal přehřívat a oba dorazili do cíle na

šestém místě. Kelt měl po celý den zdra−
votní problémy a zvracel. Zvítězil Nor
Robert Corell (30:39.4) před Francou−
zi Alexandrem Begrandem (31:47.2)
a Jeanem Lou Gallisim (33:30.3). Pak
již na stejnou trať vyrazily ženy. „Od−
startovala jsem výborně,“ říká Soňa Kli−
karová. „Dokonce jsem už pomýšlela na
medaili. V závěru však Andy začala
,vadnout‘, bylo skutečně teplo. Musely
jsme se spokojit s pátým místem časem
38:28.2. Odstup od bronzu byl malý

a mrzí.“ Zlato vybojovala Norka Birgitte
Naessová (33:27.6) před Američankou
Kriyaou Dunlapovou (36:46.1) a trojná−
sobnou mistryní světa Norkou Lenou
Boysen Hillestadovou (37:49.7).

Druhý den se bojovalo na 23km tra−
ti ve skijöringu se dvěma psy. Soňa
chtěla jet původně s Andy a Keltem, ale
Kelt ještě stále nebyl ve formě. Proto si
musela vypůjčit psa – alaskana. „Fe−
nečka byla velmi bázlivá. Odstartovali
jsme dobře, ale na trati se mi fenka tři−
krát zamotala, což nás stálo drahocenný
čas,“ vysvětluje Soňa. V závodě trium−
fovala Norka Lena Boysen Hillestado−

vá (53:55.6) před Švýcarkou Patricií
Baerovou (58:16.1) a Američankou
Cindy Salomonovou (1:00:17.8). Na
Soňu Klikarovou zbyla bramborová
medaile, nepochybně skvělé umístění
v čase 1:05:26.7.

V kategorii mužů zvítězil Němec
Bernhard Blasius (51:44.7) před Ame−
ričany Jimem Herrigesem (53:46.5)
a Jimem Lokkenem (54:45.0).

Vystoupení české reprezentace je
bezesporu možno hodnotit jako značně
úspěšné. Škoda, že nebyly finance na
delší aklimatizaci (rozpočet na závod−
níka činil 105 tisíc korun) a rovněž je
možno litovat značného oteplení. Při
mrazech kolem minus 20 stupňů Celsia
by šance čechohoráků byly určitě ještě
neskonale vyšší. Čtvrtým, pátým a šes−
tým místem ze světového šampionátu
se však česká reprezentace může určitě
jen a jen chlubit. Ostatně Soňa i Jirka si
získali na Aljašce nejen sympatie, ale
i patřičný respekt.

JAROSLAV MONTE KVASNICA
Foto: Soňa Klikarová

Na přelomu února a března se
v aljašském Fairbanksu konalo
mistrovství světa ve skijöringu
a v pulce. V Mekce mushingu
nechyběla česká reprezentace –
naše červeno–modro–bílé
barvy hájili dvojnásobná
mistryně Evropy v canicrossu
Soňa Klikarová s fenkou
českého horského psa Andy
Mount McKinkey a mistr
republiky Jiří Suchý s českým
horským psem Keltem Faranda.

Soňa Klikarová a čeští horští psi na výletě v Národním parku Denali.

Vítěz v pulce Nor Robert Correl.

BBBBrrrrddddsssskkkkáááá    55550000

P
okud se zeptáte kohokoli z mých přátel trempů nebo

běžců, tak vám s chutí poví pár historek, jak jsem

bloudil nebo kufroval. Manželka mi vždy říká, „já se

jim divím, že za tebou vždycky jdou, i když dopředu dobře

vědí, že je potáhneš tím nejhorším terénem a celý den nebu−

dou vědět, kde jsou“. Pravdou ale je, že do vytčeného cíle

vždy dojdu nebo doběhnu. Už když jsem se chystal na závod

„Brdská 50“, jsem tušil, že mně potká další obdobný zážitek.

A taky že jo. Kupodivu se však tentokrát netýkal mé osoby.

„Hrdiny se tentokrát stali Jirka Tyahur, Karel Karas a jeden

Slovinec. Od začátku závodu nabrali rychlost, která slibovala

jediné, pořádnej kufr. Už na čtvrtém kilometru si vyzkoušeli

jak to chutná, když si zaběhli asi 500 m. To jim však nesta−

čilo, a tak se po 20 km vydali směrem do Berouna, cíl byl

v Mníšku pod Brdy. Škoda, že jsem u toho nebyl, když zjisti−

li, kam že si to namířili. Ale dovedu si to dobře představit, mě

se stalo totiž před pár lety něco obdobného, to se ale běžel

závod Jíloviště – Beroun a já málem skončil v Mníšku pod

Brdy. Když skončili v Berouně, naskočili do vlaku, z toho vy−

skočili před rozlíceným průvodčím v Řevnici a hnali si to přes

brdskej hřeben do Mníšku, kde jsme si už celou hodinu po−

chutnávali na výborné bramboračče a žízeň zaháněli pivem.

Stalo se totiž téměř neskutečné, nejen, že jsem sám neza−

kufroval, ale dokonce jsem odvracel celých 50 km možné kuf−

ry skupinky, která běžela se mnou. A co jsem si z tohoto zá−

vodu odnesl, kromě této historky? Potvrdil jsem si zkuše−

nost, kterou vím už dávno, a tou je, že pokud chci hledat

dobrodružství, nemusíme nutně jezdit někam daleko za hra−

nice naší republiky, ale stačí vyrazit kousek za Prahu do Brd.

A jak jsme doběhli: První Zdeněk Kašpar z Ústí nad orlicí

za 4 hod. 37 min., druhý Jirka Dědina z Úval za 3 hod.

42 min. a na třetím místě moje maličkost, když mi to trvalo

4 hod. 47 minut., navíc jsem byl první mezi dědkama. Za ná−

mi pak spokojeně doběhlo dalších 30 dobrodruhů, včetně

těch tří bloudivců.

MILOŠ ŠKORPIL

KKKKddddeeee     jjjj eeee     MMMMnnnníííí ššššeeeekkkk

aaaa kkkkddddeeee     jjjj eeee     BBBBeeeerrrroooouuuunnnn????



D
o

b
r

o
d

r
u

h
9

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h
 

D
o

b
r

o
d

r
u

h

VVVV ČČČČRRRR    BBBBUUUUDDDDEEEE
MMMMIIIISSSSTTTTRRRROOOOVVVVSSSSTTTTVVVVÍÍÍÍ     SSSSVVVVĚĚĚĚTTTTAAAA
VVVV RRRROOOOGGGGAAAAIIIINNNNIIIINNNNGGGGUUUU
Příští rok v červenci se v České republice uskuteční Mistrovství
světa v rogainingu. Evropu tato soutěž navštíví poprvé, předchozí
čtyři ročníky byly uspořádány v Severní Americe, Austrálii a na No-
vém Zélandu.

P
ráce organizačního výboru MS začíná nabírat na obrátkách – byl zvolen prostor

závodu, máme už souhlasná stanoviska nejrůznějších institucí, požádali jsme

o pomoc armádu, probíhají jednání se sponzory apod. Největším oříškem pro po−

řadatele přitom je odhadnout počet účastníků MS. V Mekce rogainingu – Austrálii – se

sice rogainingu věnuje několik tisíc „bushmanů“, ale o tom si v České republice mů−

žeme zatím nechat jenom zdát. A to patříme v Evropě ještě mezi ty „vyspělejší“ státy,

alespoň, co se rogainingu týče. Takže předběžně počítáme s 200–300 účastníky z cca

15 států (určitě nebudou chybět Austrálie, Nový Zéland, USA, Kanada, Švédsko, Fin−

sko, Rusko…).

Nad ambicemi českých závodníků na přední umístění na MS se vznáší podobný

otazník jako u počtu startujících. Z finančních důvodů se předchozích dvou MS (v Ka−

nadě a na Novém Zélandu) zúčastnila jen jedna (resp. dvě) česká dvojice, v obou pří−

padech bez výraznějšího umístění. A to byl jejich členem v obou případech známý čes−

ký ultramaratonec Tomáš Rusek (poprvé dokonce s Tomem Possertem). Že by byli

australští „bushmani“ neporazitelní? Uvidíme.

Pro ty z vás, kteří od začátku kroutí hlavou, co to vlastně ten „Rogaining“ je, krát−

ké vysvětlení: Rogaining je orientační závod (cross country navigation) dvou− až pě−

tičlenných týmů na 24, 12 nebo 6 hodin s hromadným startem. Na startu obdrží tým

vojenskou či turistickou mapu měřítka 1:50 000 se zakreslenými 50–80 kontrolními

body. Vítězí tým, který ve stanoveném časovém limitu navštíví více kontrol (resp. zís−

ká více bodů – kontroly jsou různě obodované). Závody obvykle probíhají v hlubokých

lesích, daleko od civilizace (bohužel v tomto směru se Česká republika Austrálii nebo

Kanadě nemůže nikdy vyrovnat). Prostor závodu má velikost 150–250 km2. Takže žád−

ný lesík za městem…

Teď se s fantazií přenesme do jednoho takového závodu:

…Je temná noc. Všude okolo vás je ještě temnější les, ve kterém se občas tu

a tam mihnou jako dvě světýlka oči zvířat, které vás sledují. Vy jste promočeni, je vám

zima, máte hlad a ještě ke všemu vám přestává svítit baterka. Po dvanácti hodinách

usilovného pochodu střídaného s během jste unaveni tak, že kdyby jste si sedli, tak

určitě hned usnete. Místo spaní ale teď stojíte po kolena v bažině a dohadujete se

nad promočenou mapou s kolegy z vašeho týmu, kdeže to vlastně můžete být a kte−

rým směrem byste se měli dát dál…

Pokud by vám tedy něco podobného, jako je popisováno v předchozím odstavci, ne−

bylo proti mysli, či se vám to dokonce zamlouvalo (a to asi mělo, když čtete časopis

Dobrodruh), tak jste náš člověk.

Rádi vás uvítáme na akcích České asociace rogainingu a horského orientačního

běhu (ČAR), která od roku 1996 v České republice organizuje závody v rogainingu

a dalších dvou „spřátelených“ sportech – sportovním trekingu a horském orientačním

běhu. Když jsme u těch spřátelených sportů – ČAR je už druhým rokem zastřešována

Českou asociací extrémních sportů (ČAES), která organizuje soutěže typu extrémních

závodů štafet i jednotlivců.

Podrobnější informace o našich akcích najdete na následujících www stránkách:

MS v rogainingu: http://www.top.cz/wrc2002, ČAR: http://car.shocart.cz,

ČAES: http://www.caes.cz Za organizační výbor TOMÁŠ PROKEŠ

OUTDOORMANOUTDOORMAN vstoupilvstoupil

do páté sezónydo páté sezóny
Outdoorman, seriál čtyř
víkendových outdoorových
závodů pořádaných ve čtyřech
ročních obdobích, letos
úspěšně vstoupil do svého
pátého ročníku. Zimní a jarní
závody již proběhly. Zimní
10.–11. 3. v Krušných horách,
jarní 19.–20. 5. v západních
Čechách. Další dva se chystají
– letní bude 18.–19. 8.,
podzimní pak 27.–28. 10.

Vjeho začátcích před pěti lety
přitom tomuto outdoorovému
seriálu málokdo věštil dlouhou

budoucnost. Závod pohárového typu
zajišťovaný týmž pořadatelem se zdál
být organizačně příliš náročný a časově
– při omezených prostředcích pohybu−
jících se v této sféře – těžko zvládnutel−
ný. Nejen pro pořadatele, ale i jeho
účastníky. Vždyť lidé, jezdící na tento
typ závodů, mají většinou velmi nabitý
víkendový program a jen těžko lze
předpokládat, že si v průběhu roku vy−
člení čtyři pevně určené víkendy právě
na Outdoormana.

Závod bylo přitom i těžko typově
zařadit – byl blíže víkendovým turistic−
kým setkáním než k jednorázovým drs−
ňáckým závodům survivalového typu,
které byly v té době poměrně hojně po−
řádány.

Začátky Outdoormana také nebyly
příliš slavné. Závod střídal hlavní spon−
zory a jen málo z účastníků absolvova−
lo všechny závody, aby mohly být vy−
hlášeny reprezentativní celoroční vý−
sledky. Vytrvalou prací (i mediální)
hlavního organizátora se však v posled−
ních letech podařilo závod stabilizovat
a získat mu pevné místo v termínové
listině outdoorových akcí v ČR. Závod
získal stabilní účastnickou základnu
a v posledních letech i stálého finanční−
ho mecenáše.

Organizátorem, který vymyslel a dr−
ží tradici Outdoormana, je Marek Ro−
čejdl, učitel FTVS UK v Praze a spolu
s již zesnulým Zdeňkem Němcem vítěz
soutěže Camel Trophy.

A jak vlastně takový závod probíhá?
Jak již bylo řečeno, každoročně probí−
hají čtyři víkendové akce, během nichž
účastníci mohou absolvovat osm díl−
čích soutěží. V sobotních soutěžích jde
o dlouhé orientační závody a v závis−
losti na období se jedou na lyžích, na
kanoích nebo kajacích, na horských ko−
lech a poslední se běhají nebo chodí po
svých. Všechny tyto orienťáky se absol−
vují formou scorelaufů, to znamená, že
vždy v poledne se začíná hromadným
startem, kdy všichni účastníci obdrží
mapu se zakreslenými kontrolními sta−
novišti. Poté mají za úkol navštívit
v závislosti na kategorii (kategorie jsou
M, Ž, Smíšené dvojice) stanovený po−

čet těchto míst a vrátit se zase zpět do
místa startu, a to všechno v časovém li−
mitu šesti hodin. Výběr stanovišť a vol−
ba postupů mezi nimi je zcela na roz−
hodnutí soutěžících. Časy vítězů se
v tomto případě pohybují mezi dvěmi
a půl až třemi hodinami.

Nedělní soutěže jsou koncipovány
jako krátkodobější technické disciplí−
ny, takže v zimě se jezdí hladký závod
na lyžích, na jaře se sjíždějí řeky, v lé−
tě se jezdí hladký závod na kolech a na
podzim se leze a běhá po skalách. Tady
se pak časy nejlepších pohybovaly me−
zi půl až jednou hodinou. Letos jsou
sem přitom zařazovány další disciplíny.

Kdo by chtěl o Outdoormanovi bliž−
ší informace, najde je na webových
stránkách www.outdoorman.cz, nebo
na adrese M. Ročejdl, José Mártiho 31,
162 52 Praha 6, tel.: 0603 853100

– mk –
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Namche
obchod s outdoorovým

a horolezeckým vybavením

Nabízí prodej
unikátních

originálních řad podrobných
horolezeckých průvodců
z Rakouska, Švýcarska,

Itálie a Francie z produkce
místních horolezeckých

a horských svazů
a nakladatelství

Dále nabízíme
skialpinistické průvodce
a mapy horských masívů

z celého světa

Navštivte nás na adrese

NNAAMMCCHHEE
Újezd 31, 110 00 Praha 1

Mimořádně

výhodné ceny!

. . . s  n ím  vyn iknete

w
w

w
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r
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z

AUTHOR CREDIT nabízí nejvýhodnější podmínky pro splátkový
prodej jízdních kol v České republice od CCB CREDIT k.s.
Informace naleznete u všech prodejců AUTHOR.

Rám: Dural
Vidlice: Cromoly
Řazení: Shimano Alivio (24 rychl.)
Měnič: Shimano Alivio 
Převodník: Suntour CR-318
Brzdy: Tektro 847A
Ráfky: Alex
Pláště: Ritchey SpeedMax Cross

Cena: 17.990 Kč. 
Kolo můžete získat prostřednictvím 
AUTHOR CREDIT již po zaplacení 
částky (akontace) 1.799 Kč.

OBLIBA LEDOVÝCH ČAJŮ
NEUSTÁLE STOUPÁ
OBLIBA LEDOVÝCH ČAJŮ
NEUSTÁLE STOUPÁ
V

minulém roce bylo v České republice vyrobeno zhruba

2,2 mil. hektolitrů nealkoholických nápojů, z toho té−

měř 700 tis. hektolitrů tvořily minerální a sodové vody.

Z nealkoholických nápojů se na našem trhu stále více pro−

sazují ovocné a zeleninové šťávy a džusy, nektary, největší

růst však zaznamenávají ledové čaje. Zatímco se spotřeba

ostatních nealkoholických nápojů loni zvýšila o 17 % proti ro−

ku 1999, (minerálních a sodových vod o 12 %), spotřeba le−

dových čajů téměř o polovinu. Uvedené výsledky potvrzují

všeobecný trend v oblasti nápojů, který je orientován přede−

vším na podporu zdraví, psychické a fyzické kondice. Proto

odborníci označují za nejperspektivnější kategorii z ob−

lasti nealkoholických nápojů skupinu zelených a ledo−

vých čajů a nealkoholických nápojů s přídavkem jo−

gurtové složky.

Na tento trend velice pružně a flexibilně zareagoval

známý výrobce nealkoholických nápojů Pfanner, jehož

pestrý sortiment ovocných šťáv, nektarů, ledových ča−

jů, multivitaminových nápojů aj. lze najít především

v českých hypermarketech a supermarketech. V ple−

chovkách o obsahu 0,33 litrů dodává spotřebitelům

černé ledové čaje s příchutí broskve a citrónu, v bale−

ní PET o obsahu 0,5 l a 1,5 l pak ledové čaje s příchu−

tí broskve a lesních plodů. Novinkou v sortimentu

je ledový čaj lemon−lime. Z nápojů v tomto balení

je na pultech prodejen k dispozici i zelený čaj

s příchutí citrónu a kaktusových plodů a perlivý

nápoj Spritzer s příchutí jablka.

Větší domácnosti a lidé, chystající se na do−

volenou, dávají spíše přednost dvoulitrovému

balení Tetra Pack, kdy si v sortimentu ledových

čajů mohou vybrat z černých ledových čajů příchuť broskev,

lemon−lime či lesní plody, u zelených čajů příchuť citrónu

a kaktusových plodů. Novinkou dvoulitrového balení letošní−

ho roku je nápoj Tea&Juice, jenž spojuje v sobě osvě−

žení, požitek a zdraví.

V balení 0,75 l Tetra Pack nabízí firma Pfanner velice

zajímavou, atraktivní specialitu, Maté Tee, jihoameric−

ký národní nápoj, jež se pije jako černý čaj proti psy−

chické  a tělesné únavě. Odvodňováním kladně ovliv−

ňuje činnost ledvin, doporučuje se i jako prostředek

k hubnutí. Chuťově zajímavý je také čaj z citronely (pů−

vodem z Indie) ve stejném 0,75 l balení. Pro cestová−

ní, nebo i pro delší čas spotřeby je velmi výhodné, že

všechna balení od 0,5 l jsou opatřena šroubovacím

uzávěrem. MILAN MANDA
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kamion. Následovala anabáze po míst−
ních nemocnicích. Se zlomeným krč−
kem jsem byl ležící pacient zcela odká−
zaný na personál. Hodně drsnej záži−
tek. Podrobnosti najdeš v mé poslední
knize.

Samo že radši jezdím po vedlejších
silnicích. Nejbezpečněji jsem se cítil na
Islandu. Zdejší řidiči jsou nesmírně
ohleduplní a jsou schopni jet stovky
metrů za tebou, když vidí v protisměru
jiné auto.

Jsi známý tím, že jsi při svých ces−
tách nikdy nevydal žádné peníze za
nocleh.

Ano. Mám vyzkoušené, že to vždy−
cky nějak dopadne. Každopádně přes
seníky je nejlepší Tyrolsko a Skandiná−
vie. Na Sibiři jsem většinou volil pří−
jemně vodorovné lesy. Čím dál na vý−
chod, tím přátelštější a vstřícnější jsou
lidé.

Jinak jídlo kupuji výhradně v super−
marketech – v Evropě. V SSSR raději
na rynku. Je tam levněji než v restau−
rantech a nemusím se nikoho potupně
doprošovat, aby mě obsloužil.

Tvé letní cykloturistické cesty
jsou poměrně fyzicky náročné. Tré−
nuješ nějak přes zimu?

Naopak. Kdesi jsem četl nebo sly−
šel, že tuk se, když přijde na věc, dove−
de přeměnit na energii. Snažím se tedy
pohybovat minimálně. Důsledně dávat
přednost výtahu před schodišti a tak.
Pro změnu si občas dám 24hodinovku
na běžkách, kterou pořádají kamarádi
na Vysočině. Když jsi předtím rok ne−
stál na lyžích, je to docela výrazný zá−
žitek.

A jak je to s financemi na cesty?
Stačí na ně příjem ze psaní knížek
a článků?

Zaměřuju se více na: „málo utratit“
než: „hodně vydělat“. Nechte si svoje

zboží a já si nechám svoje peníze, říká
jedna moje spřízněná duše. Pod to se
podepisuju. Skrblictví mám zkrátka
v genech, což je výhoda. Vím o stov−
kách způsobů, jak využít čas líp, než
vyděláváním peněz. I svoje díla píšu na
z jedné strany popsané papíry. Miloši,
líbí se mi, že ty to děláš taky tak.

Pár peněz mám z prodávání svých
knih, další „balík“ (no – spíš balíček)
získám prodejem ovoce ze zahrady.

Dost mi pomůžou kamarádi sponzoři
z firem REGO a ELKOL od nás ze vsi.
Bez nich bych si těžko pořídil nový fo−
ťák, který jsem nutně potřeboval. (Dík.)

Jak se ti jako spisovateli píše?
Člověče, jde to zatraceně ztuha. Po

cestě si píšu jen stručné poznámky.
Když mě něco napadne, musím hned
zastavit a napsat to, protože během pár
minut bych ten fór zapomněl. V deníku
nechávám volné protilehlé stránky,
abych tam mohl zapsat, co mě dodateč−
ně napadne. Aby mé záznamy měly
chronologiku. Nedovedu si představit

ten mišmaš, kdybych používal dikta−
fon. Z Messnerových popisů výstupů
na hory a z knížek o cestách Víti Dostá−
la ten diktafon cejtím na sto honů.

Na svých cyklocestách jezdíš vět−
šinou sám. Musel jsi si na samotu
zvykat? A byl bys dnes třeba scho−
pen jet ve dvou nebo ve třech?

Trojice je podle psychologů ten nej−
horší počet. Při konfliktu jsou dva pro−
ti jednomu, ten zatrpkne… Ve třech
v žádným případě. Ideální je dvojka.
Začal jsem jezdit sólo z nouze. Těžko
sehnat člověka, který by měl na vandry

tolik času jako já a přitom se s ním
shodnout ve způsobu života. Mí kama−
rádi jsou většinou klasicky pracující,
odkázaní na řádnou dovolenou. Ale
zvykl jsem si. A teď už jsem v takovém
rozpoložení, že mi vadí i to, že když za
mnou jede kamarádka, nemůžu si od−
plivnout. Případnou spolutrempku
bych musel teda hodně milovat. (Při mé
sexuální orientaci nepřichází spolu−
tremp v úvahu.)

A kam se chystáš?
Jak jsem řekl, necítím potřebu jezdit

za každou cenu co nejdál. Takže to bu−
de Chorvatsko, pak Bretaň, nebo Nor−
sko, nebo Korsika. Intenzita zážitků
fakt není závislá na vzdálenosti od do−
mova.

MILOŠ KUBÁNEK

Cyklocesty
Honzy Vlasáka
90. léta Tři cesty do Alp (5000 km),

zdoláno 80 pasů

1991 Brno–Nordkapp–Brno
(7650 km)

1992 Ukrajina a Rumunsko
(2300 km)

1993 Turecko a Řecko (5000 km),
Norsko (3400 km)

1994 Z Čech až na mys Finisterre ve
Španělsku za 80 dní (8280 km)

1995 Pobaltí – cestu předčasně
ukončila srážka s automobi−
lem, při které si zlomil nohu
(2615 km)

1996 Cesty po republice se svojí
první knihou Vandry s bej−
kem, kterou osobně nabízel
a prodával knihkupcům, poté
Rumunsko (1900 km)

1997 Přes Rusko od Bajkalu do Sa−
mary (2500 km)

1998 Jarní okruh Chorvatskem
(2800 km)

1999 Toulky Kazachstánem
a Kyrgyzstánem (2270 km)

2000 Cesta na Island s jeho násled−
ným objetím a dvěma zastáv−
kami na Faerských ostrovech
(80 dní a 6100 km)

Celkem to znamená od roku 1990 více
než 55 tisíc kilometrů na kole 35 ze−
měmi.

JAN VLASÁK:
HUMORISTA CYKLOTREMP
JAN VLASÁK:
HUMORISTA CYKLOTREMP
➥ Dokončení ze str. 1

Norské hory Haukelifjell.

Islandské jezero Thingvallavatn.
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Ř
adový občan to nemá v této repub−

lice zdaleka jednoduché. Valí se

totiž na něj doslova ze všech stran

záplava negativních zpráv. Dozvídá se

z televize, rozhlasu či z tisku, že se poli−

tici opět vybíjejí v nechutných tahanicích

o moc a slávu, že ministři, jež selhali pro−

fesionálně i lidsky, se zuby nehty drží na

svých postech, že sportovní bossové

jsou zatíženi stamiliónovými dluhy, že

banky, symbol prosperity, se do−

tují z peněz poplatníků, že spra−

vedlnost u soudů je otázkou pře−

dlouhých roků, atd. Proto působí

jako balzám na duši zprávy

o tom, že lze podnikat i bez po−

moci nesplácených úvěrů, na zá−

kladě přátelských vztahů bez po−

stranních úmyslů, bez berličky

peněz získaných třeba restitucí,

že lze začínat prakticky z ničeho

a mít solidní výsledky, jen když

postupujete fér vždy a za všech

okolností. I když možná stejně

nevěříte, poslouží vám k optimis−

tičtější náladě tento příběh. Ho−

voří Jindřich Hudeček, majitel Hudy

sport.

„V osmdesátých letech jsem aktivně

lezl po pískovcových skalách nejen v re−

publice, ale i v zahraničí. Zúčastnil jsem

se také velkých expedic, mj. na Mount

Everest, v Jižní Americe či na jiných kon−

tinentech. Při lezení jsem poznal, že bez

kamarádství, přátelské pomoci, dodržo−

vání principů fair play nemůže v solidní,

dobré partě jedinec vůbec existovat. Indi−

viduální zájmy, ambice, je nutné vždy sla−

dit se zájmy kolektivu, jinak nejsou úspě−

chy takové, jaké by mohly být.

Když se počátkem devadesátých let

naskytla šance živit se obrazně svobod−

nou prací, snažil jsem se jí využít.

Kamarád, lezec, otvíral obchod s ho−

rolezeckým vybavením a potřeboval kon−

takty na obchodníky, aby měl dostatek

kvalitního zboží. Využil jsem svých kon−

taktů s dlouholetými sponzory

a pomohl mu podnikání rozjet.

Po krátké době jsme již otevřeli

náš první obchod s horolezec−

kým vybavením ve Hřensku a za−

čali vyrábět horolezecké úvazky.

Začátky výroby byly krušné. Když

jsme se objevili na mezinárodní

výstavě v Mnichově s tímto sorti−

mentem, provázeli nás úsměšky

a nedůvěra. K výrobkům z vý−

chodní Evropy mnozí obchodníci

přistupovali pohrdlivě, podceňo−

vali nás. Nyní je však všechno ji−

nak. Jsme mezi třemi největšími

výrobci horolezeckých úvazků na

světě, vyvážíme je do 30 zemí na všech

kontinentech. Kvalitní zboží si rychle zís−

kalo vysoké renomé i u zatvrzelých od−

půrců zemí východního bloku.

Další odnoží našich podnikatelských

aktivit se stal dovoz zajímavého, atraktiv−

ního zboží pro outdoorové vybavení od

předních světových firem. Obuv, ošacení,

kempingové potřeby, stany či další sorti−

ment pro pobyt v přírodě totiž v první po−

lovině devadesátých let zoufale chyběl,

hlad po těchto výrobcích byl veli−

ký. Současně jsme začali po−

stupně budovat prodejní síť ve

větších městech a turistických

centrech po republice. Počáteční

specializace na prodej zboží pro

horolezce se rozšířila velmi rych−

le o trekingové potřeby, batohy,

tlumoky pro turisty, škála nabíze−

ného zboží s outdoorovým zamě−

řením se zkvalitňovala.

Nyní již zájemce o pobyt v pří−

rodě, smysluplné využití volného

času při sportovních aktivitách,

najde v našich prodejnách širo−

kou škálu ošacení, obuvi, stanů, karima−

tek, spacáků, vařičů včetně nádobí k nim

aj. od zahraničních výrobců nebo čes−

kých firem. Moji spolupracovníci, ob−

chodní partneři, jsou lidé, kteří aktivně,

někteří z nich desítky let, lezli, sportova−

li. Dokáží zákazníkům perfektně poradit,

vybrat ze širokého spektra možností jaké

zboží nejlépe koupit. Jsou to však také

přátelé, kamarádi, kterým mohu věřit,

kteří mne nepodvedou, nebo jak se to

často stává, dokonce neokradou.

Mohu vám potvrdit, že se v obrovské

konkurenci zahraničních firem české vý−

robky dokáží uplatnit, mají kvalitativní pa−

rametry, design srovnatelný s renomova−

nými značkami. Jsou to např. batohy a tlu−

moky firem Doldy a Treksport, lezecké

boty jsou tak z 90 % české provenience

od firem ze Zlína a z Bělé pod Bezdězem.

Spolupráce s nimi je i pro nás velice

smysluplná, protože stačí jen zvednout te−

lefon a vše potřebné vyřídit touto cestou.

Limitujícím faktorem pro české firmy však

stále zůstává nákup drahých technologií,

na které obvykle nenajdou peníze.

V současné době máme v České re−

publice otevřeno 23 prodejen frančízin−

gového typu. Obchodní partner je sou−

časně i majitelem, což má příznivý vliv

i na zákazníky. Z praxe velkých firem je

totiž známo, že vedoucí, který není bez−

prostředně zainteresován na chodu pro−

dejny, udělá obvykle jen to, co musí

a o detailech provozu moc neví. Všichni

majitelé jsou mými kamarády, známými,

jejichž slovo vždycky platí a mohu se na

ně stoprocentně spolehnout.

Horolezecké úvazky, žádané po ce−

lém světě, vyrábíme v Benešově, kde

zhruba 70 zaměstnanců zhotoví 100 ti−

síc kusů ročně. Nechceme jít cestou roz−

šiřování výroby dalšího vybavení pro

horolezce, snažíme se spíše zlepšit již je−

jich beztak vysokou kvalitu a rozšířit ex−

port do dalších zemí.

Podnikatelskou činnost jsem zahájil

v podstatě z ničeho, jen pro začátek jsem

si půjčil 50 tisíc od své mámy. Nikdo mi

nic nedaroval, prodejní síť jsem rozšiřoval

jen v případě, že jsem měl dostatek fi−

nančních prostředků. Vyšší bankovní úvěr

je u mne věc neznámá, protože se domní−

vám, že půjčovat si od kamenných bank

na dluh se nevyplácí. Zásadně rovněž ne−

používám berliček zahraničního kapitálu.

Jsem totiž přesvědčen o tom, že české

firmy se svou kvalitou mnohdy rovnají za−

hraničním subjektům, některé je svou in−

vencí, nápady, šikovností i předčí.

Spolupráce mezi mnou, poskytovate−

lem frančízy a partnery, majiteli prodejen

(příjemci frančízy) je naprosto bez problé−

mů. Většina z nás aktivně lezla, jsme

dobrými přáteli, každý ví, co si dovolit

může a nesmí. Dá se říci, že fair play je

i jedním z hlavních faktorů neustálého

růstu a prosperity Hudy sport. Zákazníci

k nám chodí rádi, protože dobře vědí, že

prodavači nebo majitel firmy jim vždycky

kvalifikovaně poradí, nadto s úsměvem.

Proto chceme v blízké budoucnosti spíše

ještě zlepšit kulturu prodeje, design, kva−

litu obsluhy, než rozšiřovat prodejní síť

Na letošní sezónu jsme mimo četných

novinek v celém sortimentu, jež nabízí−

me, připravili i progresívní kolekci stanů.

Zákazníci velice přivítali i katalog, mající

100 stránek, kde jsou nejen popsány jed−

notlivé výrobky, ale i způsob, jak přede−

vším nové materiály používat a ošetřovat,

jaké mají novinky přednosti. Pojmy Moira

či Goretex jsou totiž části veřejnosti zatím

neznámé a osvěta je nutná. Informovaný

zákazník je i pro nás přínosem, protože

už přesně ví, co chce,“ končí vyprávění

Jindřich Hudeček.

MILAN MANDA
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Další prodejna
Hudy sport v Praze

D
ne 17. dubna byla oficiálně otevřena nová prodejna Hudy sport v Havlíčko−

vě ulici na Praze 1. Její vedoucí, Otakar Vašek, nám poskytl základní infor−

mace o sortimentu, který zde zákazníci mohou najít.

„I náročný zákazník může u nás nalézt a vybrat si ze široké škály výrobků zahra−

ničních i našich firem v těchto oblastech: horolezectví, kempingu a turistice. Horo−

lezci si např. mohou koupit horolezecká lana, úvazky, karabiny, turisté oblečení

a vybavení pro vysokohorskou i běžnou turistiku, ti, kdo mají rádi kempování pak

neobvykle širokou škálu stanů, spacáků, karimatek, ale i vařičů a doplňků k nim.

Nechybí ani batohy a tlumoky od různých výrobců. Prodává se zde mimo jiné kva−

litní ošacení od firmy North Face a Latuma. Na zimu bychom rádi připravili, kromě

tradičního sortimentu, i kolekci pro milovníky snowboardingu. Poskytujeme klien−

tům i řadu výhodných slev, mj. 4% na Paegas Stříbrnou kartu, 5% pak na student−

ské karty ISIC, ITIC a IYTC, vysokoškolský index, členské karty Eurobeds a Alpve−

rein, členský průkaz Českého horolezeckého svazu, karty s logem CARTE a kartu

mládeže EURO 26. Ještě vyšší slevu (6%) mohou získat zákazníci, vlastnící Zlatou

kartu Paegas. Nákup nad 30 tisíc je pak zlevněn o 7%, nákup nad 50 tisíc dokon−

ce o 10 %“, řekl vedoucí prodejny.

Impérium kamarádů ze skal
Rozhovor s Jindřichem Hudečkem, majitelem firmy Hudy sport

INZERCE


